
NO. 1 & 1C SMALL OWL EAR FRONT BAGS - PROTEKTOR NO. 1
SMALL OWL EAR BAG

Smooth, Top Grain Leather - U.S. Made

Gorgeous, handmade, smooth leather bench bags that allow rifle to slide freely
during recoil. Made from 3-31⁄2 oz., top grain cowhide, finished in a beautiful cork
color. Bag bottoms made from same leather but sueded for a good grip on rest or
bench. DuPont nylon stitching won t rot or mildew. Bags with a C sufix have a
smooth sliding, Cordura bag with a suede base and tie-down tabs to stay in
position on the rest. Brass eyelets won t corrode or abrade the tie-down, Superb!
NOTE: Bags shipped empty. Fill with sand or lead shot that you provide.No. 1 &
1C Small Owl Ear Front Bags are designed specifically for use on mechanical,
rifle rest. Accommodates most sporter-style forends. 

Attributes

Name: PROTEKTOR NO. 1 SMALL OWL EAR BAG
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 723100001
Mfr. No.: 1
Color: Cork
Material: Leather
Style: Owl,Front Bag
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für NO. 1 &amp; 1C Kleine
EulenOhrenFronttaschen

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die NO. 1 &amp; 1C Kleine EulenOhrenFronttaschen von PROTEKTOR entschieden
hast. Diese Taschen sind dafür konzipiert, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem sie Stabilität und Unterstützung
für dein Gewehr bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und halte dich an sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Taschen nur für ihren vorgesehenen Zweck als Gewehrstützen verwendet werden.
Überprüfe die Taschen vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Taschen nicht, wenn sie beschädigt sind oder die Nähte fransig sind.
Halte die Taschen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktprobleme den zuständigen Sicherheitsbehörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Fülle die Taschen vor der Benutzung immer mit Sand oder Bleischrot, das du bereitstellst. Verwende keine
anderen Materialien.
Stelle sicher, dass die Taschen sicher auf der Schießstütze positioniert sind, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu verhindern.
Vermeide die Verwendung der Taschen auf unebenen Oberflächen, die zu Instabilität führen können.
Überschreite nicht das Gewichtslimit der Taschen, wie in den Produktspezifikationen angegeben.
Sei vorsichtig beim Umgang mit den Taschen, insbesondere wenn sie gefüllt sind, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Füllen der Taschen:

Öffne die Füllöffnung der Tasche.
Fülle die Tasche mit Sand oder Bleischrot, bis das gewünschte Gewicht erreicht ist.
Schließe die Füllöffnung sicher, um ein Auslaufen zu verhindern.

Positionieren der Taschen:

Stelle die gefüllten Taschen auf eine stabile Schießstütze oder Bank.
Stelle sicher, dass die Taschen korrekt positioniert sind, um das Vorderschaft des Gewehrs zu
unterstützen.

Verwendung der Taschen:

Lege das Vorderschaft des Gewehrs auf die Taschen.
Passe die Position der Taschen nach Bedarf an, um die gewünschte Höhe und Stabilität zu erreichen.

Nach der Benutzung:

Leere die Taschen nach der Benutzung, wenn nötig, und lagere sie an einem kühlen, trockenen Ort.
Überprüfe die Taschen regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten Taschen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Taschen irreparabel beschädigt sind, ziehe in Betracht, die Materialien wo möglich zu recyceln.
Entsorge die Taschen nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der NO. 1 &amp; 1C Kleinen
EulenOhrenFronttaschen, siehe bitte die Produktverpackung für Kontaktinformationen oder konsultiere die Website
des Herstellers.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
stehen für uns an erster Stelle. Genieße dein Schießerlebnis!
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Safety Instruction Guide for NO. 1 &amp; 1C Small
Owl Ear Front Bags

Introduction
Thank you for choosing the NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear Front Bags by PROTEKTOR. These bags are designed
to enhance your shooting experience by providing stability and support for your rifle. To ensure safe and effective
use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the bags are used only for their intended purpose as rifle rests.
Always inspect the bags for any signs of damage or wear before each use.
Do not use the bags if they are damaged or if the stitching is frayed.
Keep the bags out of reach of children and pets when not in use.
Report any unsafe conditions or product issues to the appropriate safety authorities.
Check for any recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always fill the bags with sand or lead shot that you provide before use. Do not use any other materials.
Ensure that the bags are securely positioned on the shooting rest to prevent slipping during use.
Avoid using the bags on uneven surfaces which may lead to instability.
Do not exceed the weight limit of the bags as indicated in the product specifications.
Use caution when handling the bags, especially when filled, to avoid personal injury.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bags:

Open the fill opening of the bag.
Fill the bag with sand or lead shot until it reaches the desired weight.
Securely close the fill opening to prevent spillage.

Positioning the Bags:

Place the filled bags on a stable shooting rest or bench.
Ensure the bags are positioned correctly to support the rifle's forend.

Using the Bags:

Rest the rifle's forend on the bags.
Adjust the position of the bags as necessary to achieve the desired height and stability.

PostUse Care:

After use, empty the bags if necessary and store in a cool, dry place.
Regularly check the bags for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any used bags in accordance with local regulations.
If the bags are damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the bags in regular household waste if they contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear Front Bags,
please refer to the product packaging for contact information or consult the manufacturer's website.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bolsas
Frontales NO. 1 y 1C Small Owl Ear

Introducción
Gracias por elegir las Bolsas Frontales NO. 1 y 1C Small Owl Ear de PROTEKTOR. Estas bolsas están diseñadas
para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar estabilidad y soporte para tu rifle. Para asegurar un uso seguro y
efectivo de este producto, por favor lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las bolsas se utilicen solo para su propósito previsto como soportes para rifles.
Siempre inspecciona las bolsas en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
No utilices las bolsas si están dañadas o si la costura está deshilachada.
Mantén las bolsas fuera del alcance de niños y mascotas cuando no estén en uso.
Reporta cualquier condición insegura o problemas con el producto a las autoridades de seguridad
correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre llena las bolsas con arena o perdigones que tú proporciones antes de su uso. No utilices ningún otro
material.
Asegúrate de que las bolsas estén posicionadas de manera segura en el soporte de tiro para evitar
deslizamientos durante el uso.
Evita usar las bolsas en superficies irregulares que puedan llevar a inestabilidad.
No excedas el límite de peso de las bolsas según lo indicado en las especificaciones del producto.
Ten cuidado al manipular las bolsas, especialmente cuando están llenas, para evitar lesiones personales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Llenado de las Bolsas:

Abre la apertura de llenado de la bolsa.
Llena la bolsa con arena o perdigones hasta alcanzar el peso deseado.
Cierra de manera segura la apertura de llenado para evitar derrames.

Posicionamiento de las Bolsas:

Coloca las bolsas llenas sobre un soporte de tiro o banco estable.
Asegúrate de que las bolsas estén posicionadas correctamente para soportar el antebrazo del rifle.

Uso de las Bolsas:

Apoya el antebrazo del rifle sobre las bolsas.
Ajusta la posición de las bolsas según sea necesario para lograr la altura y estabilidad deseadas.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usar, vacía las bolsas si es necesario y guárdalas en un lugar fresco y seco.
Revisa regularmente las bolsas en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier bolsa usada de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las bolsas están dañadas más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
No deseches las bolsas en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de las Bolsas Frontales NO. 1 y 1C Small Owl Ear,
consulta el empaque del producto para obtener información de contacto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!
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Guide de Sécurité pour les Sacs NO. 1 &amp; 1C
Small Owl Ear Front

Introduction
Merci d'avoir choisi les sacs NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear Front de PROTEKTOR. Ces sacs sont conçus pour
améliorer votre expérience de tir en offrant stabilité et soutien à votre fusil. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les sacs sont utilisés uniquement pour leur but prévu en tant que reposefusil.
Inspectez toujours les sacs pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser les sacs s'ils sont endommagés ou si les coutures sont effilochées.
Gardez les sacs hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Signalez toute condition dangereuse ou problème de produit aux autorités de sécurité appropriées.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Remplissez toujours les sacs avec du sable ou des billes de plomb que vous fournissez avant utilisation.
N'utilisez pas d'autres matériaux.
Assurezvous que les sacs sont correctement positionnés sur le reposefusil pour éviter de glisser pendant
l'utilisation.
Évitez d'utiliser les sacs sur des surfaces inégales qui pourraient entraîner une instabilité.
Ne dépassez pas la limite de poids des sacs comme indiqué dans les spécifications du produit.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des sacs, surtout lorsqu'ils sont remplis, pour éviter les
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Remplissage des Sacs :

Ouvrez l'ouverture de remplissage du sac.
Remplissez le sac avec du sable ou des billes de plomb jusqu'à atteindre le poids désiré.
Fermez soigneusement l'ouverture de remplissage pour éviter les déversements.

Positionnement des Sacs :

Placez les sacs remplis sur un reposefusil ou un banc stable.
Assurezvous que les sacs sont positionnés correctement pour soutenir le gardemain du fusil.

Utilisation des Sacs :

Reposez le gardemain du fusil sur les sacs.
Ajustez la position des sacs si nécessaire pour atteindre la hauteur et la stabilité souhaitées.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, videz les sacs si nécessaire et rangezles dans un endroit frais et sec.
Vérifiez régulièrement les sacs pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez les sacs usés conformément aux réglementations locales.
Si les sacs sont endommagés audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas les sacs dans les déchets ménagers ordinaires s'ils contiennent des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des sacs NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear
Front, veuillez vous référer à l'emballage du produit pour les informations de contact ou consulter le site web du
fabricant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues.
Profitez de votre expérience de tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Sacchetti NO. 1
&amp; 1C Small Owl Ear Front Bags

Introduzione
Grazie per aver scelto i Sacchetti NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear Front di PROTEKTOR. Questi sacchetti sono
progettati per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo stabilità e supporto per il tuo fucile. Per garantire un uso
sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i sacchetti siano utilizzati solo per il loro scopo previsto come supporti per fucile.
Controlla sempre i sacchetti per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare i sacchetti se sono danneggiati o se le cuciture sono sfilacciate.
Tieni i sacchetti fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non sono in uso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o problemi con il prodotto alle autorità di sicurezza competenti.
Controlla eventuali aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Riempi sempre i sacchetti con sabbia o pallini di piombo che fornisci tu prima dell'uso. Non utilizzare altri
materiali.
Assicurati che i sacchetti siano posizionati in modo sicuro sul supporto per il tiro per prevenire scivolamenti
durante l'uso.
Evita di utilizzare i sacchetti su superfici irregolari che potrebbero portare a instabilità.
Non superare il limite di peso dei sacchetti come indicato nelle specifiche del prodotto.
Usa cautela quando maneggi i sacchetti, specialmente quando sono pieni, per evitare infortuni personali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riempi i Sacchetti:

Apri l'apertura di riempimento del sacchetto.
Riempi il sacchetto con sabbia o pallini di piombo fino a raggiungere il peso desiderato.
Chiudi saldamente l'apertura di riempimento per prevenire fuoriuscite.

Posizionamento dei Sacchetti:

Posiziona i sacchetti riempiti su un supporto per il tiro o un banco stabile.
Assicurati che i sacchetti siano posizionati correttamente per supportare il forend del fucile.

Utilizzo dei Sacchetti:

Appoggia il forend del fucile sui sacchetti.
Regola la posizione dei sacchetti se necessario per ottenere l'altezza e la stabilità desiderate.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, svuota i sacchetti se necessario e riponili in un luogo fresco e asciutto.
Controlla regolarmente i sacchetti per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i sacchetti usati in conformità con le normative locali.
Se i sacchetti sono danneggiati oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
Non smaltire i sacchetti nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso dei Sacchetti NO. 1 &amp; 1C Small Owl
Ear Front, consulta l'imballaggio del prodotto per le informazioni di contatto o visita il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Buona esperienza di tiro!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla worków NO. 1 &amp;
1C Small Owl Ear Front Bags

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór worków NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear Front Bags od firmy PROTEKTOR. Te torby zostały
zaprojektowane, aby poprawić Twoje doświadczenie strzeleckie, zapewniając stabilność i wsparcie dla Twojego
karabinu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że torby są używane wyłącznie do ich zamierzonego celu, jakim są podpórki do karabinów.
Zawsze sprawdzaj torby pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj toreb, jeśli są uszkodzone lub jeśli szwy są przerwane.
Trzymaj torby z dala od dzieci i zwierząt domowych, gdy nie są używane.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub problemy z produktem odpowiednim organom bezpieczeństwa.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze napełniaj torby piaskiem lub śrutem, które dostarczasz przed użyciem. Nie używaj innych materiałów.
Upewnij się, że torby są stabilnie umieszczone na podpórce strzeleckiej, aby zapobiec przesuwaniu się
podczas użycia.
Unikaj używania toreb na nierównych powierzchniach, co może prowadzić do niestabilności.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia toreb, jak wskazano w specyfikacjach produktu.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi toreb, szczególnie gdy są napełnione, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Napełnianie toreb:

Otwórz otwór napełniania torby.
Napełnij torbę piaskiem lub śrutem do osiągnięcia pożądanej wagi.
Bezpiecznie zamknij otwór napełniania, aby zapobiec wylaniu.

Ustawianie toreb:

Umieść napełnione torby na stabilnej podpórce strzeleckiej lub stole.
Upewnij się, że torby są prawidłowo ustawione, aby wspierać forend karabinu.

Używanie toreb:

Oprzyj forend karabinu na torbach.
Dostosuj położenie toreb w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądaną wysokość i stabilność.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu, jeśli to konieczne, opróżnij torby i przechowuj w chłodnym, suchym miejscu.
Regularnie sprawdzaj torby pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie używane torby zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli torby są uszkodzone poza naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj toreb w regularnych odpadach domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania worków NO. 1 &amp;
1C Small Owl Ear Front Bags, prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania informacji
kontaktowych lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.
Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim!
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Turvaohjeet NO. 1 &amp; 1C Pienille Pöllökorva
Etupusseille

Johdanto
Kiitos, että valitsit PROTEKTORin NO. 1 &amp; 1C Pienet Pöllökorva Etupussit. Nämä pussit on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla vakautta ja tukea kiväärillesi. Jotta voit käyttää tätä tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että pusseja käytetään vain niiden tarkoitukseen, eli kiväärin tuilla.
Tarkista pussit ennen jokaista käyttöä vahinkojen tai kulumisen merkkejä varten.
Älä käytä pusseja, jos ne ovat vaurioituneet tai ompeleet ovat purkautuneet.
Pidä pussit lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, kun niitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuoteongelmista asianmukaisille turvallisuusviranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Täytä pussit aina hiekalla tai lyijypelleteillä, jotka toimitat itse, ennen käyttöä. Älä käytä muita materiaaleja.
Varmista, että pussit on sijoitettu tukevasti ampumatuelle estääksesi liukumisen käytön aikana.
Vältä pusseja epätasaisilla pinnoilla, jotka voivat aiheuttaa epävakautta.
Älä ylitä pussien painorajoja, kuten tuotetiedoissa on ilmoitettu.
Käytä varovaisuutta pusseja käsitellessäsi, erityisesti täytettyinä, välttääksesi henkilökohtaisia vammoja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Pussien Täyttäminen:

Avaa pussin täyttöaukko.
Täytä pussi hiekalla tai lyijypelleteillä, kunnes se saavuttaa halutun painon.
Sulje täyttöaukko tiiviisti estääksesi vuotamisen.

Pussien Sijoittaminen:

Aseta täytetyt pussit vakaalle ampumatuelle tai penkille.
Varmista, että pussit on sijoitettu oikein tukemaan kiväärin etuosaa.

Pussien Käyttäminen:

Lepää kiväärin etuosa pusseilla.
Säädä pussien sijaintia tarpeen mukaan saavuttaaksesi halutun korkeuden ja vakauden.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Tyhjennä pussit käytön jälkeen, jos tarpeen, ja säilytä viileässä, kuivassa paikassa.
Tarkista pussit säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt pussit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos pussit ovat vaurioituneet korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä pusseja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita NO. 1 &amp; 1C Pienistä Pöllökorva Etupusseista, viittaa
tuotepakkaukseen lisätietojen saamiseksi tai ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti
ampumiskokemuksestasi!
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Säkerhetsinstruktionsguide för NO. 1 &amp; 1C Small
Owl Ear Front Bags

Introduktion
Tack för att du valt NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear Front Bags från PROTEKTOR. Dessa väskor är designade för att
förbättra din skytteupplevelse genom att ge stabilitet och stöd för ditt gevär. För att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att väskorna endast används för sitt avsedda syfte som gevärsstöd.
Inspektera alltid väskorna för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd inte väskorna om de är skadade eller om sömmarna är trasiga.
Håll väskorna utom räckhåll för barn och husdjur när de inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktproblem till lämpliga säkerhetsmyndigheter.
Kontrollera regelbundet efter eventuella återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Fyll alltid väskorna med sand eller blyskott som du tillhandahåller innan användning. Använd inte några andra
material.
Se till att väskorna är säkert placerade på skyttebordet för att förhindra att de glider under användning.
Undvik att använda väskorna på ojämna ytor som kan leda till instabilitet.
Överskrid inte viktgränsen för väskorna som anges i produktspecifikationerna.
Var försiktig när du hanterar väskorna, särskilt när de är fyllda, för att undvika personskador.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av väskorna:

Öppna fyllningsöppningen på väskan.
Fyll väskan med sand eller blyskott tills den når önskad vikt.
Stäng fyllningsöppningen ordentligt för att förhindra spill.

Placering av väskorna:

Placera de fyllda väskorna på ett stabilt skyttebord eller bänk.
Se till att väskorna är korrekt placerade för att stödja gevärets förände.

Användning av väskorna:

Vila gevärets förände på väskorna.
Justera väskornas position efter behov för att uppnå önskad höjd och stabilitet.

Vård efter användning:

Töm väskorna om det behövs efter användning och förvara dem på en sval, torr plats.
Kontrollera regelbundet väskorna för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella använda väskor i enlighet med lokala föreskrifter.
Om väskorna är skadade bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte väskorna i vanlig hushållsavfall om de innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear
Front Bags, vänligen hänvisa till produktförpackningen för kontaktinformation eller konsultera tillverkarens webbplats.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av din skytteupplevelse!
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Bezpečnostní pokyny pro NO. 1 &amp; 1C Small Owl
Ear Front Bags

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear Front Bags od společnosti PROTEKTOR. Tyto tašky
jsou navrženy tak, aby zlepšily váš střelecký zážitek tím, že poskytují stabilitu a podporu pro vaši pušku. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly tašky používány pouze pro svůj zamýšlený účel jako opěrky pro pušky.
Vždy před každým použitím zkontrolujte tašky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte tašky, pokud jsou poškozené nebo pokud je šití roztržené.
Držte tašky mimo dosah dětí a domácích zvířat, když se nepoužívají.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo problémy s produktem příslušným bezpečnostním orgánům.
Zkontrolujte jakékoli aktualizace odvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy naplňte tašky pískem nebo olověnými broky, které dodáte, před použitím. Nepoužívejte žádné jiné
materiály.
Zajistěte, aby byly tašky bezpečně umístěny na opěrce pro střelbu, aby se zabránilo sklouznutí během
používání.
Vyhněte se používání tašek na nerovných površích, které mohou vést k nestabilitě.
Nepřekračujte hmotnostní limit tašek, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.
Buďte opatrní při manipulaci s taškami, zejména když jsou naplněné, abyste se vyhnuli osobnímu zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Plnění tašek:

Otevřete plnicí otvor tašky.
Naplňte tašku pískem nebo olověnými broky, dokud nedosáhne požadované hmotnosti.
Bezpečně uzavřete plnicí otvor, aby se zabránilo vylití.

Umístění tašek:

Umístěte naplněné tašky na stabilní opěrku pro střelbu nebo stůl.
Ujistěte se, že jsou tašky správně umístěny, aby podporovaly přední část pušky.

Používání tašek:

Odložte přední část pušky na tašky.
Upravte polohu tašek podle potřeby, abyste dosáhli požadované výšky a stability.

Údržba po použití:

Po použití, pokud je to nutné, vyprázdněte tašky a uložte je na chladném a suchém místě.
Pravidelně kontrolujte tašky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli použité tašky v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou tašky poškozené a nelze je opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nevyhazujte tašky do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání NO. 1 &amp; 1C Small Owl Ear Front
Bags, prosím, odkazujte na obal produktu pro kontaktní informace nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami. Užijte si svůj střelecký zážitek!


